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Dotyczy oferty firmy ……………………………………………………………………………………………………. (należy uzupełnić nazwę oferenta zgodną z formularzem ofertowym), 

z dnia …………………………………………, złożonej na formularzu ofertowym w odpowiedzi do zapytania ofertowego dotyczącego zamówienia pod nazwą: „Zapytanie 

ofertowe wyboru dostawcy materiałów (eksploatacyjnych) do druku 3D z metali”. 

Applies to the company's offer …………………………………………………………………………………………………….. (the name of the tenderer must be completed in accordance 

with the proposal form), of the date .........................................., submitted on the PROPOSAL FORM in response to the request for quotation regarding the order 

under the titled: "Zapytanie ofertowe wyboru dostawcy materiałów (eksploatacyjnych) do druku 3D z metali”. 

 

W związku ze złożoną ofertą, potwierdzam spełnienie wymagań określonych w zapytaniu ofertowym w części 1: 

(In connection with the submitted offer, I confirm that I meet the requirements specified in the inquiry in part 1:) 

Wymagania techniczne dotyczące Materiału bazowego do druku 3D z metali 

(Technical requirements for base material for 3D printing from metals) 

Parametry techniczne i dodatkowe materiały 
(Technical parameters and additional materials) 

Spełnia  
(prosimy skreślić 

niewłaściwe) 
Fulfill  

(please cross out the 
wrong answers) 

Uwagi 
(Comments) 

Oferowanym materiałem bazowym do druku jest Stal nierdzewna 316L (UNS S31603; WNR 1.4404). 

(The offered type of base material for printing is Stainless steel 316L (UNS S31603; WNR 1.4404).) 

TAK/NIE 
(YES/NO) 

 

Oferowana waga netto materiałów wynosi 280 kg. 
(The offered net weight is 280 kg.) 

TAK/NIE 
(YES/NO) 
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Oferowane są parametry procesowe gwarantujące poniższe właściwości materiałowe (badane wg. ASTM E8 

lub ISO 6892-1) po obróbce cieplnej wydrukowanych elementów (przy temp. maksymalnej obróbki na 

poziomie 650 ⁰C): 

a) Gęstość bezwzględna: 7.7-7.9 g/cm3 

b) Gęstość względna: 99.5-100 % 

c) Moduł Young’a dla próbek poziomych: 185-205 GPa 

d) Moduł Young’a dla próbek pionowych: 170-190 GPa 

e) Wytrzymałość na rozciąganie dla próbek poziomych: minimum 675 MPa 

f) Wytrzymałość na rozciąganie dla próbek pionowych: minimum 550 MPa 

(The offered process parameters guarantee the following material properties (tested according to ASTM E8 or 

ISO 6892-1) after heat treatment of the printed elements (at maximum processing temperature at 650 ⁰C): 

a) Absolute density: 7.7-7.9 g / cm3 

b) Relative density: 99.5-100% 

c) Young's modulus for horizontal samples: 185-205 GPa 

d) Young's modulus for vertical samples: 170-190 GPa 

e) Tensile strength for horizontal samples: minimum 675 MPa 

f) Tensile strength for vertical samples: minimum 550 MPa) 

 

TAK/NIE 
(YES/NO) 

 

 

 

 

 

 

 



                                                                                                                                                                                
Załącznik nr 2 

Część 1/Part 1 

Strona 3 z 3 
www.mapadotacji.gov.pl 

 

Warunki dodatkowe  

(Additional terms) 
Wymagania dodatkowe i realizacja przedmiotu zamówienia 

(Additional requirements and implementation of the subject of the contract) 
Spełnia  

(prosimy skreślić 
niewłaściwe) 

Fulfill  
(please cross out the 

wrong answers) 

Uwagi 
(Comments) 

Wszystkie materiały eksploatacyjne są kompatybilne z drukarką Additive Industries MetalFABG2. 
(All consumables are compatible with the Additive Industries MetalFABG2 printer.) 

TAK/NIE 
(YES/NO) 

 

Zapewniona jest dostawa materiałów do siedziby zamawiającego. 
(Delivery of materials to the Ordering party’s headquarters is provided.) 

TAK/NIE 
(YES/NO) 

 

Realizacja przedmiotu zamówienia nastąpi maksymalnie do 7 dni kalendarzowych od podpisania umowy. 
(The subject of the order will be completed within a maximum of 7 calendar days from signing the contract.) 

TAK/NIE 
(YES/NO) 

 

 
Oświadczam, że nie dokonano modyfikacji w treści niniejszego załącznika.  

(I certify that the content of this appendix has not been modified.) 

Przyjmujemy ponadto do wiadomości, że językiem obowiązującym w ramach postępowania jest język polski. Treść dokumentu została dodatkowo przetłumaczona na język 

angielski w celu ułatwienia udziału w postępowaniu. Tekst tłumaczenia nie może być jednak podstawą ew. roszczeń. 

(We futher acknowledge that the language applicable to the proceedings is Polish. The content of the document has been additionally translated into English to to facilitate 

taking part in the procedure. However, the text of the translation cannot be the basis for any claims.) 

 

_____________________                                                              ________________________                                                                             _______________________ 
(miejscowość i data)                                                                                                 (imię i nazwisko osoby reprezentującej oferenta)                                                                           (podpis osoby reprezentującej oferenta) 
(Date and place)                                                                                                 (Name and surname of the person representing the bidder)                                                          (Signature of the person representing the bidder) 


